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A  k o r m á n y
ravaszságai a legutóbbi jelen
tések szerint a következők. A 
zsidóknak egy  vastag mézes
madzagot akasztott a szájukba 
a rituális Vadászuk államtit
kárrá való avanzsiroziatásával. 
Egyúttal arról is gondoskodott, 
hogy a mézesmadzagot meg
rághassák s sok mézet gyüjt- 
hessenek m aguknak Vadászék 
fajrokonai.

Egy másik jól jövedelmező 
mézesmadzagot meg látszatra 
ki akart venni a szájukból. 
Természetesen úgy az egyik
nek, mint a másiknak büzle- 
dező politikai háttere van. A 
második mézesmadzag törté
nete, amely még a sajtóban sem 
látott igen napvilágot, a kö
vetkező. Az állam azoknak a 
szállítóknak, akikévenkint nagy
ban veszik igénybe a vaggo- 
nait, bizonyos engedményeket 
ad, amelyeket év végén folyó
sít nekik, mikor a szállítóleve
leket bemutatják. Ezt a ked
vezményt azonban olyanok is

igénybe veszik, akik talán 
sohsein használják az állam 
vaggonait, hanem csak az ál
lomásokról szállítják haza az 
árukat, sőt nem egy élelmes 
kazárnak az a foglalkozása, 
hogy szállítóleveleket vásárol, 
amelyek után az állammal 
szépen kifizetteti a szokásos 
percentkedvezményt. Az ilyen 
peicentkedvezmény évenkint 
több milliót tesz ki, ami' nem 
más, mint az állam megrövi
dítése.

Lukács megijesztette ezeket 
az áiszállitó urakat. Rendezni 
fogja a refakciát, jobban ellen
őrzik a szállítás valódiságát. 
Az ember hamarjában azt gon
dolja, hogy a becsületesség 
szelleme szállta meg őt. Pedig 
dehogy. A zsidók törhetetle
nebb .hűségére és duzzadozó 
bugyellárisaikra van szüksége 
ezért mumusocott velük. A 
terv sikerült is. A beijedés 
megtörtént, a refakciarefbrm 
elmarad, a hűség erősödött. 
Sőt pénzre is van kilátás, amire 
úgylátszik aem  sokára szükség 
lesz.

Ez azután a politika. így 
most már a nehéz íelfogásuak 
is m :'értik, hogy miéit nevez- 
zik íiuncütságnak. (:)

S z é p í t
a szépitö-egyesület.
A szökésit' érvári várostszó- 

pitő egyesület népes választmá
nyi ülést tartott csütörtökön 
délután Kárpáti Kelemen elnök
letével.

A választmány a következő 
határozatot hozta, Felkérik az 
egyesület hölgytagjait a folyto
nos taggyüjtósre A várostól 
anyagi segélyt fog. kérni az 
egyesület, ami nemcsak mél
tányos, de egészen természetes 
is. Megállapították az őszi mun- 
kaprogrammot. Ju lius végén a 
nem nyaraló közönség szóra
koztatására s az egyesület anyagi 
javára nagyszabású népünne
pé ly t rendeznek ..a Lövöldében. 
Lesz virágos kocsi korzó, hang
verseny, sátorbazárokban kiá
rusítás és sok m inden egyéb.

A Gőbel János-tér rendezé
sére vonatkozólag a  város a

főmérnökkel elkészíttette a terv
rajzot s azt további teendők vé
gett áttette a szépitöegyesület- 
liez. A terv felülbírálására az 
egyesület kebeléből egy bizott
ságot küldött tó, melynek tagjai: 
Kárpáti Kelemen, Kovács Ármin 
Sándor, dr. Saára Gyuláné, Ke- 
nessey Kálmánné, Bilkei Ferenc, 
és dr. Lauschmann Gyula.

STATÁRIUM
a tilosban legel- 

tetők ellen.

Számtalan figyelmeztetés, amit 
a rendőrség írásban és szóval, 
sőt dobszóval közzétett, mind 
nem használt némely alsó- és 
felsőkirálysori gazdáknak s végre 
is a rendőrség kénytelen volt a 
statárium fegyverét alkalmazni 
velük szemben. A rendőrség már 
többször értesült arról, hogy a 
királysor! gazdák a bekerített 
gyöpös m arhavásártérre kihajt, 
jáfc libáikat, sertéseiket s mar. 
háikat s naphosszat ott legelész, 
nek az állatok. Több tiltó ható.

Frangepán Erzsébet.
Irta : Bexa Dezső-

A Fej éml egye) Napló tárcája.

1396-ot iránakj a mikor CiáUei 
Friderik gróf nőül vette Frangepán 
Dómján fiának : Bertalannak uno
káját, Erzsébetet.

Két hatalmas csatád erős ága 
fonódott így össze. Évszázados küz
delmekre tekintett vissza mind a 
két csaiád, amelyek közül az egyik 
(a Frangepán) hártyára irattan bírt 
királyától hit alatt vallott olyan fo
gadalmat, „hogy valameddig egy 
cipó kenyere lészen, soha el nem 
hagyja őket, sőt azt is akarja vé
lek közleni (megosztani)" — mig a 
másik már egy tagját a királyi csa
ládban tudta, — lévén Zsigmond 
király (második) hites felesége Czii- 
lei Borbála.

A két család homlokegyenest el
lenkezett egymással erkölcsben. Mig 
a Frangepánok mindegyike a k o 
moly, nagy küzdelmet vivta a ha
talomért és a gazdaságért s a mit 
bírt, mind megérdemelt adomány
ban bírta urától, királyától, — ad

dig a Czillei-ek vagyonszerzési módja 
meglehetősen nélkülözte a reális 
alapot.

Cselszövés, fordulat, görbe utón 
való járás, — egyenes utón való 
utonállás és több eféle, istenfélő 
emberhez nem való .szerrel gyűjtők 
össze rengeteg marhájukat s mint 
a vagyonszerzés éppenséggel ne-n 
szokatlan módjának meg nem ve
tői _  maguk is szívesen háza
sod ak olyan családokból és olyan 
családokba, a hol a földi gazdagság 
nem csekély mérvben van meg.

Friderik grófnak is Ínyére lehetett 
hát a Frangepánok liliornszála, a kis 
Erzsébet. _ ........

Frangepán János apjától örökölt 
nagy vagyonnal rendelkezett, a rni- 
hez hozzájárult a sok szerzeményi 
és zálogos birtok, s az a rengeteg 
föld Zágráb vármegyében, a melyet 
1387-benZsigmond királytól azért ka
pott, mert első feleségét, Mária ki
rálynőt Palisna János fogságából 
fegyveres erővel kiszabadította. I- ele- 
sége, Anna Meinhart görzi gróf leá
nya som jött üres kézzel a házhoz, 
s igy a derék vitéz János ur tete
mes vagyonba ült.

Frangepán János leánya, Erzsébet

még alig ért serdülő kort, hogy el
kötelezték a király sógorának, Fri- 
darik grófnak. A gyermeknek még 
nem voltak álmai, ábrándképei.

Vőlegénye esik játszótárs volt és 
nem nz, akinek szeméből a jövendő 
bo’dogság fénysugarát leste. He
lvette ábrándoztak az örömszülők. 
Almuk: nagy hatalom, gazdagság 
volt. A Czillei család a rengeteg 
birtokokról álmodozott, — amelyek 
e frigy révén a család birtokaihoz 
kapcsolatnak. Frangepán János, aki 
már ekkor tót, horvát és dalmit- 
orseági bán volt —e házasság révén 
remélt még hatalmasabb úrrá lemi

A szegény kis menyasszony a 
gyermekszobából lépett az oltár elé. 
CsenevésZ gyermek voh, akinek 
ideje sem volt, hogy bljoló leány
zóvá fejlődjék, mig Friderik gróf — 
a deli ifjúkorban járt s nemcsak hogy 
zajos és meglehetősen erkölcstelen 
ifjúság állt már mögötte — de lel
két egy rejtett szerelem minden 
büve, csábja tartá lekötve.

Az élvvágyó ifjú férj nem soká 
törődött a törékeny, fejletlen gye
rekasszonnyal. Otthona — egészen 
elhagyottá lön. A férj alig volt ott
hon s ha otthon volt, zsörtölődött,

gorombáskodott, kegyetienkedeti *
Alig szólt a feleségéhez, annak min’ 
den szava bántotta, látása gyűlő' 
lettel tölté el. De más volt, amikor 
a szép Desnicz Veronka mellett ült. 
Kicserélték-e vagy mi, de egysze
r re  más lett, unott arca kiderül', s 
szemében felvillant a lappangott 
tűz. Mindazt a gyengédséget, a 
mivel az ártatlan gyermeknek, akit 
a legszentebb Isten-teste előtt vallott 
holtáig való hitvestársául, tartozott 
volna, mindazt odahordta Desnicz 
Veronka lábai elé. Vallomás volt 
minden szava s minden lálekzele 
egy sóhaj, mely izzó volt a sze
relemtől, a melyet nem rejtegetett 
otthon liliom Erzsébet oldalán.

Az én szerelmem máshoz vonz 
engem — monda — és az én szi
vem másé. Te vagy a feleségem, 
aki az enyém és van nekem egy 
asszonyom, — a kié vagyok.

Erzsébet nem telelt erre a gyil
kos beszédre, csak tűrte.

Aztán egy napon elébe állt:
— Minek is vagy te voltaképpen 

az én házamnál ? — kérdő. Kellesz 
te nekem ? Avagy nem látod be, 
hogy nem kellesz nekeni, akár a
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Férfi gyapjúszövet^ 
fizíetében 3 mtr agy

1913. május 17.

e p o n g e
E P O N G E - R A Y E  :: 

E P O N G E - B A T l S Z T  

C E E P O N
H I M Z E T  C R E P O N  

é s  G R E NA D I N : :

divat-, vászon-, posztó- és szönyegárüháza.
Lüszter felöltők nagy választékban

I vég O L Y O M IA  G Y O L C S 1 
10 korona. 

E L S Ő R E N D Ű  MIN ŐS ÉG Ű I
tfARAÖÉK GYOLCSOK

rr ; 6Ó és 70 fillér.'
Színtartó Zártön és mosó delalne 40 fiU. I

rozatot bocsátottak ki, azonban 
eredménytelenül. Egy minisz- 
tén töndele t a leghatározottabb 
szigorúsággal tiltja a marha

íreken való legeltést és 
ízért, mert esetleg beteg 
■ is járnak oda s a tér ut* 

y vásár alkalmával meg- 
hetik akár az egész ország 
állományát. A rendőrség 
Líegnáp ismét a fenti eset- 
■apott jelentést, hajtókát 

i marhavásáriérre s az 
* összes állatokat elhaj-

állatsereglet vonult keresztül az 
utcikpBTMintegy 30 tulajdonos 
varfíJraBkelve az elhajlásban, 
kiknek tejenként 20 koronába 
b e jp j^ i^  |illataik kiváltása.

ott ta

. í i í p a p t á r.

Szombat.
.Ií;'R('iffáth.£:Pa£1íál hv.
1 rSíS-. Rtolíii'SV.
VJ Cntr.' I Rolóéi 'áh.
liíttkp ' Scof £í4>lrííl22. nyugszik 7 ó. 30 
C ] fiola íbll-jÍ'Ö.H23 nyugszik 2 ó. 39.
iUXBHlIuliií; i ‘J ' ___

-----------------------------. — _

'̂ejéfí'piaoslta' nienj, ahová akarsz, 
rié&$£‘n p ^ ~ 'n e m  bánom.
' ■ M f i a kinyitotta előtte 

^zony előtt csak egy 
haza vezetet(- VisázkatSrni a" szülői házhoz, a

otthon-’-'ledhlyf-visszanyerni az el
vesztett otthont11 s ismét boldog 
fenéi'/.a szerettetni,megbecsültetni. 
OhjhögytsHve'Vblf. a szive boldog 
Sággal,-tágén' tűéin- érzett gyönyörű 
séggel. -Eddig tűéin sirt. A megbán- 
tások,'-k mégbecstelenités — nem 
rlkaha> ,ffleg, :cle a ‘ boldogság, az 
igen. Möst- sirta .él mindazt a köny- 
nyét, , á  thelyét magába fojtogatott 
s"'a‘melyét-néni engedett omlani.
) Repült házai Ménnél közelebb ért 

a: vágyéit hélyhézí, árnál boldogabb 
volts nyugodtabb.-Útközben egy vén 
nsszoiíyt látott, ddahivatta kocsijá- 
hozí ~ ' ■■ ■' ' -11

VénasSzony, — mondá — be 
szélik,.hogy nem jő dolog utón lévő - 
nek vjéao ^ 9 nfy4rMMkozm, de 
ha már oly boldog vagyok, hadd le- 
EYbu jó a vén asszonynak utón 
lévővel találkozni,. — mi _& kíván
ságod ? ' ' "

-  . .j,jqsasszony
vagyok, látok a jövendőben, hadd 
mondhassak neke'd'sZereívcsét.

" I ’ *1 '(Vjége'ÍtBv.)'f‘i . .

Szerencsétlen
ember.

Kovács Lajos 
színművészt 

körözi a  redörség.
Egy igazán művészi tehetségű 

ember végkép elveszett a művé
szet számára. Elrabolta tőle az 
alkohol, amely rabjává tette s 
becstelenségbe, bűnbe terelte.

Kovács Lajosról, a székesfe
hérvári színtársulatnak éveken 
át volt kitűnő drámai színészé
ről szól jelen hirünk. Stiglmayer 
István ercsii pincér a következő 
feljelentést tette a rendőrségen: 
Kovács Lajos szinósz, aki most 
Hevesi Mihály vándorszintársu- 
latával járja az ország kisebb 
községeit, a múlt hetekben tá r
sulatával együtt Ercsiben járt. 
Egy estén szomorúan panaszolta 
a pincérnek, hogy neki sürgő
sen Székesfehérvárra kellene 
jönnie. Pénze nincs, azonban 
van egy 661K 62 f.röl szóló posta
takarékpénztári betétkönyve, me
lyet meg is mutatott, azonban ha 
felmondja is a könyvet, csak 8 
nap malva kapja meg a pénzt. 
Neki pedig sürgősen van rá 
szüksége, miért is arra kérte 
Stiglmayert, hogy a könyv zá- 
logbantartásával adjon neki 150 
koronát A pénzt megkapta s 
annak ellenében a könyvet ott 
hagyta egy kitöltött felmondási 
Ívvel s megbízta a pincért, hogy a 
pénzt vegye ki, vonja le belőle 
a 150 K-t, borravalót s más kia
dást, a többit küldje el ntána 
Várpalotára, vagy Tatabányára, 
ahol a társulat lesz. A pincér 
elment a postahivatalba, fel
mondta a betétet s nehány nap 
mnlva azt a kellemetlen választ 
kapta, hogy a könyv hamis. 
Kovács Lajos a tényleges szám
jegyek elé két 6-os számjegyet 
hamisított, mináössze 1 K  62 f  
volt a könyvre betéve.

Az ercsii csendőrség kéri Ko
vács Lajos letartóztatását és E r
csibe kisérését. Ugyanilyen ér 
telemben megkeresték a tatai 
és várpalotai csendőrőrsöt is.

A székesfehérvári rendőrség 
megállapította, hogy Kovács La
jos csalással párosuló okiratha- 
misitást már máskor is követett 
el és ezért 8 hónapot ült is. E 
miatt az országos szinészegye- 
sület már rég kizárta kebeléből. 
Most körözik.

A* őrült
puskája előtt.
Rémes helyzetbe került csü

törtökön [délután W irth F e 
renc székesfehérvári lakos.

Amint a szőlőhegyen egy 
szőlő felé igyekezett, az egyik 
hajlékból kiugrott Széchenyi 
József 48 éves helybeli lakos, 
aki egyedül lakik szőlőhegyi 
házában s mint csendes őrül
tet a rendőrség régóta m eg
figyelés alatt tartja. Kezében 
hatalmas mordályfegyver, sze
mei vérben forogtak s dúlt 
ábrázata ijesztő látványt nyúj
tott. Egyik kezével torkon ra
gadta W irthet, a másikkal 
a puskát mellének szegezte. 
W irth ekkor rémülve vette 
észre, hogy a fegyver meg 
van töltve s a ravasz tel van 
huzva.

—  Lelőlek ! —  rivalt rá  az 
őrült —  mert m egmérgezted a 
lisztemet s megbabonáztad a 
tehenemet.

W irth a legrémesebb hely
zetben volt. Iszonyú pillana
tokat élt át a felhúzott töltött 
puska előtt, mert ekkor már 
látta,^hogy őrültei van dolga 
s nem szám íthatott annak 
szép szóval leendő megbékíté
sére. M.nthogy habozásra nem 
volt ideje, egy hirtelen moz
dulattal felcsapta az előtte levő 
puskacsövet s a következő pil
lanatban már ki is csavarta a 
fegyvert az őrült ember kezé
ből.

Feljelentésére a rendőrség 
Széchenyi Józsefet egyelőre a 
városházi íogdába vitette, 
ahonnan majd valamelyik el
megyógyintézetbe helyezik el. 
Vagyonát a város gondnokság 
alá teteti.

P 'f lO 'í l  I r  Kovács Dezső főgáz 
A . U g t t  IV  szatj műtermében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,). 
Zirci templommal szemben. Tele
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard báz.

H Í R E K .
— Kinevezés. Máté Ferenc 

vármegyei árvaszóki irodatisz
tet évek;hossza során át tanú
sított példaszerű szorgalmának 
és kiválóságának elismeréséül 
tb. irodaigazgatóvá nevezte ki a 
főispán.

— Hivatalos eskü. Freytag Jenő, 
az ujonan kinevezett helyettes vá
rosi állatorvos, tegnap délelőtt dr. 
Saóra Gyula polgármester kezeihez 
tetette a hivatalos esküt.

— Méhészeti kiállítás. Bala- 
tonmellóki Méhészeti Egyesület 
által 1913. jul. 6-án és 7-én ren 
dezendő Dunántúli méhészeti 
kiállítás rendezőbizottság alakuló 
gyűlése f. hó 15-én d. u. 3 óra
kor a Fejórmegyei Gazdasági 
Egyesület tanácstermében rend
kívüli nagy érdeklődés mellett 
folyt le. A tisztikar következő
képen alakult meg : Védnökök : 
Dr. Prohászba Ottokár, gróf 
Széchenyi Viktor, gróf Batt- 
hányi József, gróf Cziráky An
tal, gróf Eszterházy László, gróf 
Eszterházy Miklós Móric, gróf 
Zichy Aladár. Diszelnökök vá
rosunkból és m egyénkből: Szűcs 
Jenő, dr. Saára Gyula, Kárpáti 
Kelemen, Keifler János, dr. 
Klaucz György, Koller Pál, Mesz- 
lenyi Pál és a dunántúli me
gyék gazdasági egyesületeinek 
elnökei. Rendezöbizottság elnöke: 
Mayer Károly. Társelnökök: 
Bilkei Ferenc, Kovács Antal, 
Lindtner Sándor, Miklós Géza, 
B. Szabó Imre, Szilárd Gyula, 
Szirbek József, N., Szombath 
Ernő. Ügyvezető alelnök: Füzy 
Árpád. Titkár és pénztáros; Gyur- 
lcovics István.

— A zeneegyesület közgyűlési 
meghívójából tévedésből kima
radt a közgyűlés tárgya: a vá
lasztmány jelentése a zeneiskolá
ról.

— A Nord-British angol biz
tosító intézet volt helybeli tit
kárát Magyarország vezértitká
rává nevezte ki, a  biztositó tár
saság székesfehérvári képvisele
tét az Általános Bank és Taka
rékpénztár részvénytársaság 
vette át.

NŐI KALAPFORMÁI, DÍSZEI ésNAP- 
ERNYŐI, A LEGIZLESESEBBEK.
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— Automobilverseny. A nagy
szabású gépkocsiversenyre vo
natkozólag a rendőrfőkapitány 
a következőket bocsátotta ki : 
A magyar , királyi.belügym inisz-. 
tér rendelete folytán közzéte
szem, hogy a „magyár királyi 
Automobil Club" által „Tátra— 
Adria turaut“ elnevezéssel ren
dezendő automobil- (gépkocsi) 
versenyen résztvevők a folyó 
évi május hó 25-én körülbelül 
reggel 6 órától kezdve fognak 
városunkban áthaladni. A ver
senyzők Székesfehérvárra aBu- 
dai-uti sorom pón át érkezve, a 
következő ős közegeim által őr
zött, útvonalon fognak haladni: 
Külső Budai-ut, Erzsébetliget- 
sor, Alsó-Királysor, Szénatér, 
Vásártér, Öreg-utca, Sörpinee- 
utca, Móri-ut kereszttöltésen át 
Csór-Inota felé. Szerencsétlen
ségek elkerülése céljából felké
rem a város tisztelt közönségét, 
főleg pedig a most közölt út
vonal mentén lakókat, hogy a 
verseny alkalmával, csaki3 a 
járdákon tartózkodjék és közle
kedjék, a versenyutvonal for
dulóitól pedig távoltartsa ma
gát és kiváló gond fordittassék 
arra, hogy gyermekek a gép
kocsi elé ne kerüljenek. Az em
lített automobil versenyen kül
földiek is résztvesznek és ezért 
tisztelettel felkérem a fentebb 
közölt útvonal mentén levő há
zak tulajdonosait, hogy a kül
földiek tiszteletére házaikat fel
lobogózni szíveskedjenek. Ságy 
Lajos rendőrfőkapitány.

Szigethy-féle pörkölt kávé a 
legjobb.

— A rendőrök 13000 koronája.
Rendőreink államsegélyére vo
natkozólag a főkapitány ős a 
főszámvevő tervezetet készítet
tek, mellyel most foglalkozik a 
tanács és még e hó végén köz
gyűlés elé kerül az ügy.

— Kertészeti tudósitó. A föld 
mivelésügyi miniszter . a székesfe
hérvári kertészeti tudósítói tisztségre 
Lits Ferenc, Hübner Károly, Kovács 
A. Sándor, Kégl Miklós és dr. Kő 
vési Istvánt nevezte ki. Egy kertészt 
is vehettek volna be — egész bát
ran — a kertészeti tudósítók tár
saságába.

— A tegnapi betöréshez. Megír
tuk, hogy Liebhardf János építész 
Távirda-utcai lakáséban betörők jár
tak. Az ügyben a közetkező fordu
lat állott be. A kazettát melyet fel
törtek Szilágyi Mari, Liebhardték 
cselédje megtalálta. Csodálatos mó
don, az éléskamrában. A betörő fe- 
szitöszerszámok — melyek a ház
ban lakó Körössy Gyula asztalos 
műhelyétől valók — az ágy alá 
voltak rejtve. Ezekután erős a gya
nú, hogy a cselédleény valamely 
ismerőse követte el a betörést szi
ves útbaigazítás segítségével, a  rend
őrség ezirányban nyomoz.

A volt Blrkl-féle sütődében 
kenyérsütések d, e. 9 órától el
fogadtatnak. . 7 n

— Nyugalomba. Agócs István vá
rosi végrehajtó 24 évi szolgálat után 
nyugdíjazását kéri. A nyugdijvá- 
lasztmány Holnap fog határozni 
ügyében. 1

—  Egyetlen egy sem. Roppant 
jellemző a mi városi törvényható
sági életünkre a következő eset. Az 
-áprilisi közgyűlés kimondotta, hogy 
a bizottsági tagok a szervezési sza
bályrendelet módosítására vonatkozó 
indítványaikat május 14-ig adhatják 
be. Tegnap járt le ez a határidő s 
egyetlen egy indítvány sem érkezett 
az iktatóba. Remek 1 A szerv. biz. 
ülésen mindenki szónokolt, minden
kinek volt külön indítványa s most 
senkinek sincs? Miért? Mert szó
nokolni, azt igen, de dolgozni, azt 
már nem.

Az általánosan legjobnak elis
m ert „Triumph" takaréktüzhely 
csakis Fodor takaréktüzhely- és 
vaskereskedőnél kapható rész
letfizetésre is. Telefon 282.

— Csökkent a tejhamisitás: Mint 
Örvendetes tényt közöljük, hogy vá
rosunkban lényegesen megfogyott a 
tejhamisitók száma. A piacon már 
rendesen kifogástalan tejet árulnak, 
legfeljebb a házhoz szállító tejáru
sok között csip még el egy egy bű
nöst az élelmes és szigorú rendőr
ség. Május első felében mindössze 
10 teiminta került a vegyvizsgáló i 
állomásra s a vizsgálat eredményé
ről tegnap kapott jelentést a rend
őrség. A 10 minta közül csupán 2 
volt 10—15 százalékban vizezett, a 
többi 8 pedig lefölözött. A rendőr
ség a közel napokban megtartja a 
10 ügyben a tárgyalást és a fölö 
zőket ép oly szigorúan fogja bün
tetni, mint a vizezőket. nymodon 
remélhetőleg sikerül a székesfehér
vári tejesasszonyokat a fölözésről 
is leszoktatni. A vizezésről szépen 
sikerült.

Akar Ön 15—20 koronát meg
takarítani ? Vegyen akkor valódi 
angol, vagy belföldi férfiszövet ma
radékot Keresztes Zsigmond divat
áruházában.

— Visszatért. Szép tanujelét adta 
őskoronázó városunk iránti szerete
dnek Csuka Péter sikátori illetőségű 
csavargó ur. A rendőrség örökidőre 
kitiltotta városunk területéről, ő 
azonban ledöntve e durva rendőri 
korlátokat, f. hó 14-én este a sötét 
pillanatok kihasználásával visszatért 
hozzánk. Másnap már elfogták és 
látva ezt a nagy ragaszkodást, mely- 
lyel Csuka ur irántunk viseltetik, a 
rendőrség szive is ellágyult. "Ahe
lyett, hogy nyomban kiutasította 
volna, 30 napi szives vendéglátá
sába fogadta, melynek leteltével a 
díjtalan hazautazást is biztosította

M EINL GYULA 
Kávébehozatali R. T.

összes gyártmányainak 'egyed- 
árusitása eredeti árakon :

BOGYAY ANDOR;/
.. .ÍL„™^mege-ár,uházában, ± ..

Padlómázat, festékei, kátrány
papírt, cementet legjobban Fo
dor vas- és festéküzletében vá
sárolhat. Telefon 282.
_ Dr. Kneifel Ferenc ügyvédi 
irodáját Jókai-utca 3. sz. alá, 
Gánóczy-házba helyezte át.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

— Állategészségügy. Táchoz tar
tozó Föveny*pusztán a sertésvész,
Polgárdin pedig a hólyagos kiütés 
fellépett.; '

A rossz pénzviszonyok miatt, 
ha pénzt akar megtakarítani, 
úgy csakis Deutch Bélánál 
Szent Imre-utca vásároljon,
mert felülmúlhatatlan olcsó 
árért vehet nála ruhakelmét, 
mosókretont, festőt, jó vásznat, 
kanavászt, stb. végben és ma
radékban. Székesfehérváron a 
legolcsóbb üzlet e szakmában.

Kerékpár és az összes részei 
nagy választékban szolid olcsó 
árért kaphatók. Részletfizetésre 
is Fodor vas- és kerékpárüzle
tében. Telefon 282.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F IU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.

A  M A M A
regény 3 felvonásban.

Werner színész súlyos betegen 
gyötrődik a kórházi ágyon. A fele
sége : Grete egyedül, magáraha- 
gyottan küzd a nyomorral. Kevéske 
gázsija nem elég egyetlen kis fia 
eltartására sem, nemhogy abból a 
beteget is győgykezeltehetné. Pedig 
az orvos közölte vele, hogy férje 
élete csak egy esetben lesz meg
menthető, ha lemegy a délvidékre, 
a tengerpart mellé, ahol a friss sós 
levegő visszaadja elveszett egészsé
gét. A boldogtalan asszony kétség
beesve gondolkozik, mi módon 
küldhetné le a férjét a tenger mellé 
hogy fölgyógyuljon. Egy mentő
gondolat cikkázik át ágyán : az ap
jának fog táviratozni, tőle kér se
gélyt . . .  Az asszonyak a szín
házba kell mennie, hogy ott vidám 
arccal, mosotyogva járja a táncot 
és énekeljen hozzá kuplékat . . . 
Kacagj Bajazzó ! . . .  A férj pedig 
a kórház ágyán küzd a gyilkos 
kórral . . . Mielőtt a színházba 
menne, az ajtón kopogtatnak. A 
táviratkézbesitő hozza apjá válaszát 
. . . Nincs segély. Az apa, aki lá
nyát kitagadta, amikor akarata el
lenére a színészhez ment nőül,

Vigasztalan,,k^^gb^e^sfsl'jnduj;.a
.színházba. flSnhntthj. nmelVL-most-

infiP'^teftpr.e^ndÖlöaí i.iszüntélen • 
íbefeg tétje' köíUÍ' kalandoznák.

A színház nézőterét] előkelő kö
zönség töltötte meg. Az operettnek 
óriási sikere volt. Az egyik páholy
ban elegáns ur ül egyedül. Báró 
Tserrikoff Boris, orosz mágnás, a  
fiatal oroszt egészen elhüvölte Grete 
és a fölvonások közt meghívta 
soupéra. Széjjel akarta tépni a meg
hívót és ekkor maga előtt vélte 
látni betegen györődő férjét, éhező 
fiát, újra a fülébe csendül az orvos 
szava : Csak a déli levegő gyó
gyítja meg a beteget. . .  De mégis 
győzött a nyomor fölött. Inkább 
nyomorultul elveszni, mint eldobni 
azt az egyedüli kincsent, ami még 
megvan . . .

Az előadásnak vége Grete sietve 
indul hazafelé fiacskájához. A ka
puban várta őt az orosz báró. Hi
degen nézett végig rajta és elsietett 
mellőle. De a báró utolérte és fi
nom modorával lassan-lassan elosz
latta Grete hideg modorát.

Grete másnap félnegykor elen- 
gadte a kis fiát pajtásaival a kere
kes korcsolyapályára. Grete izgatott
sága a tetőpontra hágott.

Kopogtatás ! . . . A fiatal Boris 
áll előtte. Egy fölséges virágcsokor 
amelyet a báró hozott Gretenek . . .  
Kívül ezalatt elered a zápor. A kis 
fiúcska aki gond nélkül|korcsolyázik| 
egyetlen ruháját félti az esőtől és ha
marabb hazamegy, mintsem az anyja 
várná. Valami titkos aggodalom
mal kis szivében ballag föl a lép
csőkön . . .

A gyermek az ajtó előtt áll s be
kiált, „Mama! . .  .“ Az orosz előtt 
csakhamar világos lesz minden. 
Rendkívül meghatja a szerencsétlen 
asszony sorsa. Első gondolata, hogy 
segitsen a szerencsétlen fiatal asz- 
szonyon. A kórházban érdeklődik 
a beteg sorsa iránt. Ott már csak 
azt a felvilágosítást kapta, hogy 
Werner színész már meghalt. A sze
rencsétlen asszonyt egészen össze
töri a nagy csapás.

Szivet markoló realizmussal ját
szódik le az utolsó jelenet. Boris a 
szerencsétlen Grete ajtaja elé megy 
s egy borítékot dob a levélszek
rénybe. A borítékban a báró bú
csúlevele és egy csomó bankjegy 
van, amely hosszú időre elűzi a 
nyomort Grete és fia feje felöl.

Ez a remek megható dráma máj. 
17 és 18-án (szombat és vasárnap) 
kerül előadásra, négy mellékképpel. 
Az ALBA mozgófényképszinhazban. 
Szombaton 1 előadás este fél 9-kor 
vasárnap folytatólagos előadás 3-5
7 és 9 órakor.

461 és 47311913. vgh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végre

hajtó ezennel közhírré leszi, 
hogy a székesfehérvári kir. já
rásbíróságnak 1913. évi. Sp„s 
III. 15(2. és 1913/Sp-.JIIt! ̂ 2 | 11|

degen elutasítja a lánya ké/éséíi*. i feSíáiffti^ ■’̂ éjgá:S§ölJ0-KÍl^tófl'1 drö
’ Wáfiíáh'ék': ~Fgfénö' ügyvéd ál-gj 
3al5ippviselt Lhottka Istvánís-

fra-t-ok. n o rm á t
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Imrérie Végrehajtatok részére 
■63 kor. 60 fill. és hátr. 5 kor. 
12. fillér tőkekövetelés _s jár. 
erejéig elrendelt- biztosítási- és. 
kielégítési végrehajtás folytán 
alperesektől lefoglalt - és 640 
koronára becsült ingóságokra 
a székesfehérvári kir. járásbí
róság 1913. V. ü l .  67 |í. és 
Vi 25|1. számú végzésével az 
árverés elrendeltetvén, annak a 
korábbi vagy felülfoglaltatók

köVetélésé erejéig is amennyi
ben “azok törvényes zálogjogot; 
nyertek volna - alperesek1 laká
sán Székesfehérvárott Felső
királysor 11 ‘ szám. alatt leendő 
megtartására határidőül 1913. 
m ájus 27, (huszonhét) napján- 
nak d. u ;.2 órája kittizetik ami
kor “a biróilag' lefoglalt Í csikó,' 
2 kocsi, tizedes mérleg, korcs
mái berendezés a legtöbbet 
ígérőnek készpénzfizetés mel

lett, szükség ‘ esetén' becsáron 
alul is el fogni0k adatni. Vl 
1 Felhivátnak m indazok,2 kik 

az, elárverezendő ingóságok vé
telárából a Végrehajtató köve
telését .megelőző . kjelégitéshe'z 
jogot tartatnak, hogy amennyi
íren részükre a foglalás koráb
ban ’ eszközöltetet volna és ez 
a végrehajtási jegyzőbönyvből 
ki nem tűnik elsőbbségi beje
lentéseket az árverés megkez

déséig alülirt kiküldöttnél írás
ban vagy pedig szóval beje
lenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hir- 
détmények a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő 
naptól szám ittatik.

Kelt Székesfehérvár, 1913. 
évi m ájus hó 8. napján.

Ándaházy Antal,
kir. bírósági végrehajtó.

R  Ö I  >  !  ■:: » h ;  « ■ .  E  J & L .

a tőzsdékben kaphatók.
Egy használt, de jókarbau levő 

pianínó megvételre kerestetik. Cim 
a kiadóban.

Lemaradt a világ szekeréről az
olyan ember, aki még ma sem 
látja be a biztosítás nagy hasznát, 
sőt föltétien szükségességét. Ha ön 
ilyen belátó lesz és házát, életét, 
vetését biztosítani akarja, a Nép
szövetség biztosítási osztályához 
forduljon, Palotai-u. 19. Előnyöseb
ben sehol sem köthet biztosítási 
ügyletet.

Borárusitás. Weivald Katica Rácz- 
utca 2. s z . ' alatt öreghegyi borait 
zárt palackokban literenként 92 fil
lérért kiárusítja. Ugyanott kukorica, 
árpa is eladó.

3 és fél oktályos szöllö ázö reg  
hegyen teljes felszereléssel eladó' 
Bővebbet Ősz-utca 10. sz.

Jéravaló, kisebb cselédleányt ke
resek. Széchényi utca 26.

Egy jó karban levő falusi ház 
eladó, 1 kát. hold kerttel, szatócs
üzlettel, vagy annélkül, jó lakással. 
Bővebbet a gazdájánál, Sőréd 21. 
szám.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron és elad házhozszállitva: 
I. r. poroszszenet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1 40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

Egy jó karban levő igáskocsi el
adó Széchenyi-utca 147.

Eladó egy 6 lóerős villanymotor, 
fűrészelő |és .kukoricamorzsolóval, 
esetleg a kukoricamorzsoló külön 
is. Tudakozódni a kiadóban.

Rákóczy-utcá 17 sz. alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával és ’ mellékhelyiségekkel 
május 1-re kiadó. Ugyanott ki
adó egy istálló is.

Boros Péter asztalosmflhelyt 
nyitott Palotai-utca 17. sz. a., 
ahol mindenféle asztalosmunkát 
pontosan, jól és jutányosán ké
szít. .

m tm irn m

Friss sóskifli
, május 10-töl kezdve 
minden délután már 
2 órakor kapható

Fölkért József
sütóüzletében, 

Kossuth-utca 15.

V a r r ó g é p j a v í t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

- készítetnek, .

SlNGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényí-ház.;

T U D A T J U K
nagyérdemű közönséggel, hogy 

B -d 5 i_ S - .i iL .-T T . 4=. 
szám alatt a legjobb Wolfram
lámpák kaphatók. Mindennemű vil

lamos szerelés megrendelhető. 
Villamos berendezéssel és javítási 

vállalat
P R O C H  T E S T V É R E K

Telefon 323. — Székesfehérvár

saját érdeke is megköveteli, hogy szabadalmazott

TERRENOL-PALÁVAL
f e d s s s e  é p - ü l e t e i t !

Legmesszebb menő jótállás! Tetőfedéseket a  legelőnyösebb 
árak mellett elvállalnak a főképviselők:

EL SIN MÁRKUS FIAI fiókja;
Székesfehérvár. Simor-utca 15.
Á'landóan nagy ra k tá r : szentgáli mész, portland és 
románcement, gipszek, fedéllemezek, elszigetelők, 
KOLLAR1T bőrlemez, nádfonatok, hornyol és hód
farkú tetőcserepek, CEMENTLAPOK és CEMENTCSÖVEK 
csakis a legjobb kivitelben stb. stb. Pontos kiszolgálási

női, lányka és gyermek 
SZALMAKALAPOK.

K a l a p v i r á g o k  és t o l l a k .
Blouse újdonságok. — Legújabb ruhadiszek. ‘

ELEGÁNS BÖRCIPÖK! 
L E G J U T Á N Y O S A B B A N  K A P H A T O K !

K O Y Á T S A N T A L
úri- és női-dlvatáruháza. Városház-tér.

”  / S - N  Veszprémi kiállításon 1904. / í* 3 5 >  “

i

Eremmel kitüntetve! fe lsJ
Pécsi országos kiállításon 1907.

PIANINÓK! — HARMONIUMOK
g  A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
® EHRBAR, FÖRSTER, STINGL,
E  HOFMANN és GSERNY, stb.
Sj Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

« H ANG SZEREK , . f  I
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Zongorák 
Pianínók 
Harraoniumok 
Cimbalmok 
Cimbalmok pedállal

000 K-tól feljebb = “• 
450 , „ a
70 n ' n70 * * 3

130 „ , s*r
10 évi jótállással.

Javítások 6s hangolások a  logjutányosab-
ban.'eszküzöltetnek. ™]j

HEIN MÁRTON §
a Dunántúl legnagyobb műhangszer-^l 

készítő telepe. É
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.1

*y.:matott ?.z EgyUstt.sav-1 Kanyvuyoncáh,,! s - é!,ssfehírváror
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